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DISPOSITIF DE RETENUE POUR LES FLEXIBLES SOUS PRESSION
RETENTION SYSTEM FOR PRESSURE HOSE
RÜCKHALTESYSTEM FÜR DRUCKSCHLÄUCHE
SISTEMA DI TRATTENIMENTO PER FLESSIBILI IN PRESSIONE

CHAUSSETTE DE SECURITE SIMPLE ET DOUBLE BOUCLE
Twin loop socking of security / Short single loop socking of security 

Twin Loop socking Sicherheit / Kurze einzigen Shleife socking Sicherheit 

CHAUSSETTE DE SECURITE SIMPLE ET DOUBLE A LACET

05

GAINE SILICONE (FIBRE DE VERRE)
Silicone protection sheath (fiberglass)
Silikon Schutz Hülle (Fiberglas)
Guaina di protezione in silicone (in fibra di vetro)

GAINE DE PROTECTION
Protection sheath
Textile hose / Schutzhülle mit Klett
Guaina di protezione

BOUCHON CAOUTCHOUC
Rubber stopper
Gummistopfen
Tappo di gomma

BOUCHON FEMELLE BSP- MET - UNF
Female Plug - BSP thread - metric thread - UNF thread
Kappen - BSP Gewinde - metric Gewinde - UNF Gewinde
Connettore femmina - BSP filetto - filetto metric - UNF filetto

BOUCHON FEM BRIDE 3000PSI - 6000PSI
Female plug 3000 PSI Flange - 6000 PSI Flange
Kappen - 3000 PSI Flansch - 6000 PSI Flansch
Connettore femmina - Flangia 3000 PSI - Flangia 6000 PSI

SPIRALE DE PROTECTION - PLAT - PRT / BOMBE - PRB
Black flat profile PVC spring guard / Black rounded profile PVC spring guard

Spirale nera e piatta in plastica / Spirale nera e a cupola in plastica

SPIRALE DE PROTECTION EN POLYPROPYLENE (PRT PP & PRB PP)
Polypropylene spring guard
Schlauchschutz- Polypropylen Wendel
Polipropilene a spirale

Schlauchschutz- Schwarze und flache Kunststoffwendel - 
Schlauchschutz- Schwarze und gewölbte Kunststoffwendel

Doppia calza anello di sicurezza / 
Breve ciclo unico che colpisce con forza di sicurezza

Spitzen-up offen Twin Loop socking Sicherheit /
Spitzen-up offen einzigen Schleife socking Sicherheit

Lace-up aperto doppia calza anello di sicurezza /
Lace-up aperto unico socking anello di sicurezza

Lace-up open twin loop socking of security / 
Lace-up open single loop socking of security
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RETENTION	
  SYSTEM	
  FOR	
  PRESSURE	
  HOSE
RÜCKHALTESYSTEM	
  FÜR	
  DRUCKSCHLÄUCHE
SISTEMA	
  DI	
  TRATTENIMENTO	
  PER	
  FLESSIBILI	
  IN	
  PRESSIONE

ENI EN 853-98 / 
UNI EN 854-98 / UNI EN 855-98 / UNI EN 856-98
SAE J517

P. maxi
d'utilisation (bar)

OPSTOPFUDIN145 14,5 2 300 10 450
OPSTOPFUDIN17 17 2 300 10 445

OPSTOPFUDIN185 18,5 2 300 10 420
OPSTOPFUDIN205 20,5 2 300 10 420
OPSTOPFUDIN225 22,5 2 300 10 420
OPSTOPFUDIN245 24,5 2 300 10 420
OPSTOPFUDIN265 26,5 2 300 10 420
OPSTOPFUDIN305 30,5 2,5 300 10 420
OPSTOPFUDIN34 34 2,5 450 10 420

OPSTOPFUDIN365 36,5 2,5 450 10 420
OPSTOPFUDIN425 42,5 2,5 450 10 420
OPSTOPFUDIN455 45,5 2,5 450 10 420
OPSTOPFUDIN49 49 2,5 450 10 420

OPSTOPFUDIN525 52,5 2,5 450 10 385
OPSTOPFUDIN60 60 2,5 450 10 350

Diamètre SP/H L P. maxi
(mm) (mm) (mm) d'utilisation (bar)

OPSTOPFUSAE085 8,5 4 300 10 415
OPSTOPFUSAE2105* 10,5 4 300 10 420
OPSTOPFUSAE105 10,5 4 450 10 420
OPSTOPFUSAE125 12,5 4 450 10 420
OPSTOPFUSAE145 14,5 4 450 10 420
OPSTOPFUSAE165 16,5 4 450 10 420
OPSTOPFUSAE205 20,5 4 450 10 350
OPSTOPFUSAE25 25 8 550 10 350
OPSTOPFUSAE32 32 8 550 10 210

* Application pour bride 3/4 - SAE 3000 PSI

Sécurité garantie - Safey guarantee - Sicherheitsgarantie - Garanzia di sicurezza

Protection certifiée - Use flexibility - Geprüfter Schutz - Flessibilità di utilizzo

Le bon fonctionnement du système STOPFLEX ne peut donc pas être graranti 
si la pression maximale autorisée par les normes sus-citées est dépassée.

Box

SYSTÈME DE RETENUE POUR BRIDES 3000 & 6000 PSI Référence Box

DISPOSITIF DE RETENUE POUR LES FLEXIBLES SOUS PRESSION

Grâce à la mise en place des composants STOPFLEX sur le flexible sous pression, en cas d'arrachement 
du raccord, le tuyau sera retenu, évitant ainsi les dangers de l'effet de fouettement. Le système, s'il est correctement 
mis en place, a été conçu et rigoureusement testé pour garantir le blocage du tuyau 
jusqu'à la pression maximale indiquée par les normes rigissant la construction des flexibles oléohydrauliques

SYSTÈME DE RETENUE POUR RACCORDS OU ADAPTEURS Référence
Diamètre

(mm)
SP/H
(mm)

L
(mm)

Les composants STOPFLEX s'adaptent à tout type de flexible. Le collier, muni d'un joint,
 reste solidement attaché,tout en permettant au conduit de se gonfler sous la pression 
de fonctionnement. Le système peut être fixé sur des raccords ou des embouts conformément 
aux normes DIN2353 et SAE J518 ou sur les différents composants de l'installation.

STOPFLEX est un système fiable assurant la sécurité des opérateurs et de la protection des composants. 
Les systèmes sous pression peuvent en effet se révéler être très dangereux si, pour une quelconque 
raison, les raccords du tuyau devaient se rompre. Si un tel incident se produit, le système STOPFLEX 
permet l'écoulement du liquide et le débranchement du tuyau, qui est arrêté dans sa course 
grâce à un câble solidement fixsé à l'installation. 
Dans ce système de retenue, la puissance du tuyau débranché pourrait endommager l'installation 
ou occasionner de graves blessures du personnel.

Utilisation flexible - Tested protection - Flexibilität im Einsatz - Protezione collaudata
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Diamètre SP/H L P. maxi
(mm) (mm) (mm) d'utilisation (bar)

OPSTOPFUVARIE 13 4 450 10 420

D1 mini D1 mini D2 mini D2 mini
(mm) (inches) (mm) (inches)

OPSTOPFA11115 11 0,433 11,5 0,453 10
OPSTOPFA12125 12 0,472 12,5 0,492 10
OPSTOPFA13135 13 0,512 13,5 0,531 10
OPSTOPFA1415 14 0,551 15 0,591 10
OPSTOPFA1617 16 0,630 17 0,669 10
OPSTOPFA1718 17 0,669 18 0,709 10
OPSTOPFA1819 18 0,709 19 0,748 10
OPSTOPFA2021 20 0,787 21 0,827 10
OPSTOPFA2122 21 0,827 22 0,866 10
OPSTOPFA2223 22 0,866 23 0,906 10
OPSTOPFA2425 24 0,945 25 0,984 10
OPSTOPFA2526 25 0,984 26 1,024 10
OPSTOPFA2627 26 1,024 27 1,063 10
OPSTOPFA2728 27 1,063 28 1,102 10
OPSTOPFA2829 28 1,102 29 1,142 10
OPSTOPFA3031 30 1,181 31 1,220 10
OPSTOPFA3233 32 1,260 33 1,299 10
OPSTOPFA3435 34 1,339 35 1,378 10
OPSTOPFA3637 36 1,417 37 1,457 10
OPSTOPFA3839 38 1,496 39 1,535 10
OPSTOPFA3940 39 1,535 40 1,575 10
OPSTOPFA4041 40 1,575 41 1,614 10
OPSTOPFA4243 42 1,654 43 1,693 10
OPSTOPFA4344 43 1,693 44 1,732 10
OPSTOPFA4445 44 1,732 45 1,772 10
OPSTOPFA4547 45 1,772 47 1,850 10
OPSTOPFA4850 48 1,890 50 1,969 10
OPSTOPFA5153 51 2,008 53 2,087 10
OPSTOPFA5354 53 2,087 54 2,126 10
OPSTOPFA5456 54 2,126 56 2,205 10
OPSTOPFA5759 57 2,244 59 2,323 10
OPSTOPFA6062 60 2,362 62 2,441 10
OPSTOPFA6365 63 2,480 65 2,559 10
OPSTOPFA6668 66 2,598 68 2,677 10
OPSTOPFA6971 69 2,717 71 2,795 10
OPSTOPFA7274 72 2,835 74 2,913 10
OPSTOPFA7577 75 2,953 77 3,031 10
OPSTOPFA7880 78 3,071 80 3,150 10
OPSTOPFA8183 81 3,189 83 3,268 10
OPSTOPFA8486 84 3,307 86 3,386 10
OPSTOPFA8789 87 3,425 89 3,504 10
OPSTOPFA9092 90 3,543 92 3,622 10
OPSTOPFA9395 93 3,661 95 3,740 10

Les instructions de montage sont spécifiées sur les sachets STOPFLEX

SYSTÈME DE RETENUE POUR BRIDES 3000 & 6000 PSI Référence Box

SYSTÈME DE RETENUE POUR BRIDES 3000 & 6000 PSI Référence Box
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Exemple	
  d'utilisation	
  :
Example	
  of	
  use	
  :
Anwendungsbeispiel:
Esempio	
  di	
  utilizzo:

CHAUSSETTE DE SECURITE DOUBLE BOUCLE (acier galvanisé) CHAUSSETTE DE SECURITE SIMPLE BOUCLE (acier galvanisé)
Twin	
  loop	
  socking	
  of	
  security	
  (galvanized	
  steel) Short	
  single	
  loop	
  socking	
  of	
  security	
  (galvanized	
  steel)
Twin	
  Loop	
  socking	
  Sicherheit	
  (Stahl	
  verzinkt) Kurze	
  einzigen	
  Shleife	
  socking	
  Sicherheit	
  (Stahl	
  verzinkt)
Doppia	
  calza	
  anello	
  di	
  sicurezza	
  (acciaio	
  zincato) Breve	
  ciclo	
  unico	
  che	
  colpisce	
  con	
  forza	
  di	
  sicurezza	
  (acciaio	
  zincato)

D.Tube D.Tube Réf.Acier Lg mm Rupt (daN) D.Tube D.Tube Réf.Acier Lg mm Rupt (daN)
8 15 PCSDB0815 450 1200 8 15 PCSSB0815 450 1200
15 25 PCSDB1525 480 1800 15 25 PCSSB1525 480 1800
20 40 PCSDB2040 530 2500 20 40 PCSSB2040 530 2500
25 45 PCSDB2545 530 2500 25 45 PCSSB2545 530 2500
30 50 PCSDB3050 535 2500 30 50 PCSSB3050 535 2500
45 60 PCSDB4560 550 3400 45 60 PCSSB4560 550 3400
50 65 PCSDB5065 550 3400 50 65 PCSSB5065 550 3400
60 80 PCSDB6080 550 3500 60 80 PCSSB6080 550 3500
80 100 PCSDB80100 550 3500 80 100 PCSSB80100 550 3500

CHAUSSETTE DE SECURITE DOUBLE BOUCLE A LACET (acier galvanisé) CHAUSSETTE DE SECURITE SIMPLE BOUCLE A LACET (acier galvanisé)
Lace-­‐up	
  open	
  twin	
  loop	
  socking	
  of	
  security Lace-­‐up	
  open	
  single	
  loop	
  socking	
  of	
  security
Spitzen-­‐up	
  offen	
  Twin	
  Loop	
  socking	
  Sicherheit Spitzen-­‐up	
  offen	
  einzigen	
  Schleife	
  socking	
  Sicherheit
Lace-­‐up	
  aperto	
  doppia	
  calza	
  anello	
  di	
  sicurezza Lace-­‐up	
  aperto	
  unico	
  socking	
  anello	
  di	
  sicurezza

D.Tube D.Tube Réf.Acier Lg mm Rupt (daN) D.Tube D.Tube Réf.Acier Lg mm Rupt (daN)
8 15 PCSDBL0815 450 1200 8 15 PCSSBL0815 450 1200
15 25 PCSDBL1525 480 1800 15 25 PCSSBL1525 480 1800
20 40 PCSDBL2040 530 2500 20 40 PCSSBL2040 530 2500
25 45 PCSDBL2545 530 2500 25 45 PCSSBL2545 530 2500
30 50 PCSDBL3050 535 2500 30 50 PCSSBL3050 535 2500
45 60 PCSDBL4560 550 3400 45 60 PCSSBL4560 550 3400
50 65 PCSDBL5065 550 3400 50 65 PCSSBL5065 550 3400
60 80 PCSDBL6080 550 3500 60 80 PCSSBL6080 550 3500
80 100 PCSDBL80100 550 3500 80 100 PCSSBL80100 550 3500

Thes	
  cable	
  grips	
  have	
  been	
  specially	
  	
  designed	
  for	
  a	
  secure	
  anchoring	
  of	
  hydraulic	
  hoses	
  on	
  to	
  machines	
  
in	
  accordance	
  with	
  the	
  EC	
  directive	
  89/655	
  dated	
  30/11/89

Ces tires-câbles ont été spécialement conçus pour faire un ancrage solide des flexibles hydrauliques 
sur les machines en application de la directive CE 89/655 sur la sécurité du 30/11/89

Die	
  Kabelverschraubungen	
  wurden	
  speziell	
  für	
  eine	
  sichere	
  Verankerung	
  der	
  Hydraulikschlauch	
  an	
  Maschinen	
  nach	
  	
  EG-­‐
Richtlinie	
  89/655	
  vom	
  30/11/89	
  entwickelt.

Le	
  prese	
  dei	
  cavi	
  sono	
  stati	
  progettati	
  appositamente	
  per	
  un	
  sicuro	
  ancoraggio	
  del	
  tubo	
  idraulico	
  a	
  macchine	
  secondo	
  la	
  
direttiva	
  CE	
  89/655	
  datata	
  30/11/89.

http://www.linkfluid.com/
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GAINE SILICONE (FIBRE DE VERRE)
Silicone	
  protection	
  sheath	
  (fiberglass)
Silikon	
  Schutz	
  Hülle	
  (Fiberglas)
Guaina	
  di	
  protezione	
  in	
  silicone	
  (in	
  fibra	
  di	
  vetro) T°   -60 +250°C

D.Int inches Réf.Acier Epaisseur Boîte
12 1/2" PGS12 4 15m
16 5/8" PGS16 4 15m Working	
  T°	
  of	
  260°C
20 3/4" PGS19 4 15m 15-­‐20	
  minutes	
  restance	
  against	
  +	
  1	
  000°C
28 1"1/8 PGS28 4 15m 15-­‐30	
  seconds	
  restance	
  against	
  +	
  1	
  600°C
32 1"1/4 PGS32 4 15m
38 1"1/2 PGS38 4 15m
51 2" PGS51 4 15m
57 2" PGS57 4 15m
64 2"1/4 PGS64 4 15m
76 2"1/2 PGS76 4 15m
89 3" PGS89 4 15m

102 3"1/2 PGS102 4 15m

T°   -25 +100°C T°   -25 +100°C

GAINE DE PROTECTION (BRISE-JET) GAINE DE PROTECTION  avec grippe "sur demande"
Textile	
  hose	
  protection	
  sheath Protection	
  sheath	
  with	
  velcro	
  (on	
  request)
Textile	
  Schutzhülle Schutzhülle	
  mit	
  Klett	
  (auf	
  Anfrage)
Guaina	
  tessile	
  di	
  protezione Guaina	
  di	
  protezione	
  con	
  velcro	
  (su	
  richiesta)

D. Rond D. à plat Réf.Acier Boîte D. Rond D. à plat Réf.Acier Boîte
20 33 PGT35 100m 25,4 101 PGTG25 50m
25 41 PGT40 100m 50,8 199 PGTG50 50m
30 49 PGT45 100m 76,2 280 PGTG76 50m
31 50 PGT50 100m 101,6 358 PGTG100 50m
35 55 PGT55 100m 127 438 PGTG127 50m
41 65 PGT65 100m 152,4 518 PGTG152 50m
50 80 PGT80 100m 177,7 597 PGTG177 50m
76 110 PGT120 50m 203,2 678 PGTG200 50m
95 150 PGT150 50m

150 230 PGT230 50m

Matière : Fibre de verre enduite d'un caoutchouc de silicone ignifugé
Bonne résistance au flammes et autres projections chaudes
Spécialement conçu pour la protection des flexibles au T° élevées

Material	
  :	
  fiberglass	
  coated	
  with	
  a	
  silicone	
  rubber	
  flame	
  retardant
Good	
  resistance	
  to	
  flames	
  and	
  other	
  hot	
  projections
Specially	
  designed	
  to	
  protect	
  hoses	
  to	
  high	
  T	
  

Material:	
  Fiberglas	
  mit	
  Silikonkautschuk	
  Flammschutzmittel	
  beschichtet
Gute	
  Beständigkeit	
  gegen	
  Flammen	
  und	
  anderen	
  heißen	
  Projektionen
Speziell	
  entwickelt,	
  um	
  Schläuche	
  zu	
  schützen	
  hohe	
  T	
  °

Materiale:	
  fibra	
  di	
  vetro	
  rivestiti	
  con	
  gomma	
  di	
  silicone	
  ignifugo
Buona	
  resistenza	
  alle	
  fiamme	
  e	
  altre	
  proiezioni	
  calde
Appositamente	
  progettate	
  per	
  proteggere	
  i	
  tubi	
  per	
  alte	
  T	
  °

Pour	
  toute	
  demande	
  de	
  gaine	
  coupée,	
  une	
  participation	
  vous	
  sera	
  demandée	
  ainsi	
  qu'un	
  délai	
  supplémentaire	
  de	
  préparation.

Pour	
  toute	
  demande	
  de	
  gaine	
  coupée,	
  une	
  participation	
  vous	
  sera	
  demandée	
  ainsi	
  qu'un	
  délai	
  supplémentaire	
  de	
  préparation.

Matière : Polypropylene noir. Haute résistance à l'abrasion
Faible adhérence des poussières. Résistant à la plupart des solvants, huiles et acides.

Black	
  polypropylene.	
  High	
  abrasion	
  resistant.	
  Low	
  dirt	
  adhesion.
Resitant	
  to	
  most	
  solvents,	
  oils,	
  acids.

Schwarz	
  Polypropylen.	
  Hoch	
  abriebfest.	
  Low	
  Schmutzhaftung.
Beständig	
  gegen	
  die	
  meisten	
  Lösungsmittel,	
  Öle,	
  Säuren.

Polipropilene	
  nero.	
  Ad	
  alta	
  resistenza	
  all'abrasione.	
  Bassa	
  adesione	
  sporcizia.
Resitant	
  alla	
  maggior	
  parte	
  dei	
  solventi,	
  olii,	
  acidi.

http://www.linkfluid.com/
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Température	
  d'utilisation	
  de	
  -­‐20°C	
  à	
  +80°C

BOUCHON CAOUTCHOUC
"Anti-pollution" pour réparation de tous types de flexibles 

Rubber	
  stopper
Anti	
  pollution	
  to	
  repare	
  all	
  types	
  of	
  hoses
Gummistopfen
Anti-­‐Verschmutzung,	
  	
  um	
  Schläuche	
  zu	
  reparieren	
  
Tappo	
  di	
  gomma
Contro	
  l'inquinamento,	
  di	
  riparare	
  qualsiasi	
  tipo	
  di	
  flessibile

D.min D.max
(mm) (mm)

1 10 PBC1-10 Micro 20
Dimensions :

4 23 PBC4-23 Standard 10

12 42 PBC12-43 XL 4

1-4-12 10-23-43 PBC-MIX

BOUCHON FEMELLE BSP
Female	
  Plug	
  -­‐	
  BSP	
  thread Female	
  Plug	
  -­‐	
  metric	
  thread
Kappen - BSP Gewinde Kappen - metric Gewinde
Connettore femmina - BSP filetto Connettore femmina -  filetto metric

d h Réf. D.Tube Boîte d h Réf. D.Tube Boîte
9,9 9,7 PBFG02 1/8 100 9,8 8,2 PBFG02 M10 100
13,5 13,5 PBFG04 1/4 100 11,8 11,9 PBFM12 M12 100
16,8 13,5 PBFG06 3/8 100 13,7 11,9 PBFM14 M14 100
21,2 18,3 PBFG08 1/2 100 15,7 11,9 PBFM16 M16 100

- 14,2 PBFG10 5/8 50 17,7 11,9 PBFM18 M18 100
26,5 19,1 PBFG12 3/4 50 19,7 14,1 PBFM20 M20 100
33,3 23,6 PBFG16 1" 50 21,7 14,1 PBFM22 M22 100
42 24,6 PBFG20 1"1/4 25 23,7 14,1 PBFM24 M24 50

48,1 24,6 PBFG24 1"1/2 25 26,7 19,1 PBFM26 M26 50
59,7 26,2 PBFG32 2" 10 29,8 19,1 PBFM30 M30 50

- - PBFM36 M36 25
- - PBFM42 M42 25
- - PBFM52 M52 10

Female	
  Plug	
  -­‐	
  UNF	
  thread
Kappen	
  -­‐	
  UNF	
  Gewinde
Connettore	
  femmina	
  -­‐	
  UNF	
  filetto

d h Réf. D.Tube Boîte
10,9 11,9 PBFU04 7/16 100
12,4 11,9 PBFU05 1/2 100
14 12,7 PBFU06 9/16 100

18,7 17 PBFU08 3/4 100
21,9 16,8 PBFU10 7/8 100
26,7 19,1 PBFU12 1.1/16 50
33 19,1 PBFU16 1.5/16 50

40,9 21,6 PBFU20 1.5/8 25
- - PBFU24 1.7/8 10

Kappen	
  -­‐	
  3000	
  PSI	
  Flansch Kappen	
  -­‐	
  6000	
  PSI	
  Flansch
Connettore	
  femmina	
  -­‐	
  Flangia	
  3000	
  PSI Connettore	
  femmina	
  -­‐	
  Flangia	
  6000	
  PSI

D h Réf. D.Tube Boîte D h Réf. D.Tube Boîte
30 6,8 PBFB308 1/2 25 32 7,8 PBFB608 1/2 25

38,3 6,9 PBFB312 3/4 25 41,5 8,8 PBFB612 3/4 25
44,6 8,2 PBFB316 1" 25 47,6 9,6 PBFB616 1" 25
50,8 8,2 PBFB320 1"1/4 25 54 10,4 PBFB620 1"1/4 25
60 8,2 PBFB324 1"1/2 25 63,7 12,7 PBFB624 1"1/2 25

71,5 9,6 PBFB332 2" 10 79,4 12,7 PBFB632 2" 10

Very resistant to oils. Important: use empty (without pressure).
Temperature: -25 ° C to +90 ° C. No tools are required for handling.

Trés resistant aux huiles. Important : utilisation à vide (sans pression).
Température d'utilisation : -25°C à +90°C. Aucun outil n'est nécessaire à la manipulation.

BoîteTailleRéf.Acier

Molto resistente agli olii. Importante: usare vuoto (senza pressione).
Temperatura: da -25 ° C a +90 ° C. Non sono necessari attrezzi per la movimentazione

Sehr beständig gegen Öle. Wichtig: Verwenden Sie leer (ohne Druck).
Temperatur: -25 ° C bis +90 ° C. Es werden keine Werkzeuge für die Handhabung 

erforderlich.

BOUCHON FEM BRIDE 3000PSI BOUCHON FEM BRIDE 6000PSI

Taille 1 : de 1 à 10 mm

Female	
  plug	
  3000	
  PSI	
  Flange Female	
  plug	
  6000	
  PSI	
  Flange

Les bouchons en polyéthylène sont conçues pour protéger les fietages Gaz, Métrique et Unf (avec 
ou sans joint). Ces bouchons sont translucides afin de voir et vérifier les filetages ou joints à 
protéger. Ils disposent d'une collerette pour mise en place et retrait rapide.

Les bouchons pour brides SAE sont de couleur rouge en polyéthylène.  Ils permettent la protection 
et le maintien du joint.

BOUCHON FEMELLE UNF

Die Polyethylen-Kappen für die SAE-Flansche sind rot. Sie ermöglichen einen guten Schutz und die 
Aufrechterhaltung der Dichtringe.

(4 M + 4 ST +2 XL)

The polyethylene caps for the SAE flanges are red. They allow a good protection and the 
maintaining of the seal.

BOUCHON FEMELLE MET

Taille 2 : de 4 à 23 mm
Taille 3 : de 12 à 43 mm

The polyethylene caps are designed to protect fietages Gas, Metric and Unf (with or without seal). 
These caps are translucent to see and check the threads or seals to protect. They have a flange 
for quick installation and removal.

Die Polyethylen-Kappen sind entworfen, um Gas, Metric und UNF Gewinde (mit oder ohne 
Dichtringe) zu schützen. Diese Kappen sind durchscheinend, um  die Gewinde oder Dichtungen zu 
überprüfen. Sie haben einen Flansch für schnelle Montage und Demontage

http://www.linkfluid.com/
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SPIRALE DE PROTECTION PVC NOIR - PLAT - PRT
Black	
  flat	
  profile	
  PVC	
  spring	
  guard
Schlauchschutz-­‐	
  Schwarze	
  und	
  flache	
  Kunststoffwendel
Spirale	
  nera	
  e	
  piatta	
  in	
  plastica

8x1 16x1 16x2 25x3 35x3 20x4 30x4 25x5 45x6
8 PRT08 25m PRT8

9 PRT09 25m PRT9

10 PRT10 25m PRT10

11 PRT11 25m PRT11

12 PRT12 25m PRT12

13 - PRT13 20m PRT13

14 - PRT14 20m PRT14

15 - PRT15 20m PRT15

16 - PRT16 - 20m PRT16

17 - PRT17 - 20m PRT17

18 - PRT18 - 20m PRT18

20 PRT20-1 PRT20 PRT20-2 20m PRT20

21 - - 20m PRT21

22 PRT22 - 20m PRT22

25 PRT25 - 20m PRT25

28 PRT28 - 20m PRT28

30 PRT30 - 20m PRT30

32 - PRT32 10m PRT32

35 - PRT35 10m PRT35

38 - - 10m PRT38

40 PRT40-1 PRT40 PRT40-3 - - 10m PRT40

42 - - - - 10m PRT42

45 PRT45 - - - 10m PRT45

48 - - - - 5m PRT35

50 PRT50 PRT50-3 - - - 5m PRT50

55 PRT55 - - - - 5m PRT55

60 PRT60 - - - - - 5m PRT60

65 - - - - - - 5m PRT65

70 PRT70 - - - - - 5m PRT70

75 - - - - - - 5m PRT75

80 PRT80 - - - - - 5m PRT80

90 PRT90 - - - - 5m PRT90

100 PRT100 - - - - - 5m PRT100

110 - - - - - 5m PRT110

125 PRT125 - - - - 5m PRT125

140 PRT140 - - - - 5m PRT140

190 PRT190 - - 5m PRT190

210 - 5m PRT210

SPIRALE DE PROTECTION PVC NOIR - BOMBE - PRB
Black	
  rounded	
  profile	
  PVC	
  spring	
  guard
Schlauchschutz-­‐	
  Schwarze	
  und	
  gewölbte	
  Kunststoffwendel
Spirale	
  nera	
  e	
  a	
  cupola	
  in	
  plastica

D.Int Boîte Référence
13 200m PRB13

14 150m PRB14

15 150m PRB15

16 150m PRB16

17 100m PRB17

18 100m PRB18

20 100m PRB20

21 100m PRB21

22 75m PRB22

25 75m PRB25

28 75m PRB28

30 50m PRB30

33 50m PRB33

35 50m PRB35

40 30m PRB40

   NOUVEAUTE : Matière PVC aux normes RoHS (sans plomb)

Boîte

Standard Farbe: weiß, gelb, orange, pink, grün, blau Nacht, blau, lila,
braun, grau, beige (Zunahme: +5%)

Colour: black
   NEW  : PVC according to the standards RoHS (without lead)

PROFILE (largeur x épaisseur)
D.Int Référence

braun, grau, beige (Zunahme: +5%)
Standard Farbe: weiß, gelb, orange, pink, grün, blau Nacht, blau, lila,

Standard Farbe: schwartz

Standard Farbe: schwartz

Transparent (Zunahme: +10%)

Couleur par défaut : Noir
Autres couleurs possibles : blanc, jaune, orange, rose, vert, bleu nuit,

Very resistant to shock and friction, salts and hydrocarbons. Very good 
performance in time and ultraviolet. Temperature range from -20 ° C to +80 ° C.

Other colors: white, yellow, orange, pink, green, blue night, blue, purple,
brown, grey, beige. (Increase +5%)

Transparent (Increase + 10%)

bleu ciel, violet, marron, gris, beige. (Majoration: + 5%); Transparent (Majoration: +10%)
Trés resistant aux chocs et frottements, aux sels et hydrocarbures. Trés bonne tenue 

dans le temps et aux ultraviolets. Température d'utilisation de -20°C à +80°C. 
Matériau auto-extinguible et recyclable.

NUOVO: PVC secondo le norme della direttiva RoHS (senza guida)

Sehr widerstandsfähig gegen Schlag und Reibung, Salze und 
Kohlenwasserstoffe. Sehr gute Leistung in der Zeit und Ultraviolett. 

Temperaturbereich von -20 ° C bis +80 ° C.

NEU: PVC nach den Normen RoHS (ohne Führung)

Altamente resistente agli urti e attriti, i sali e gli idrocarburi. Molto buone prestazioni nel 
tempo e ultravioletta. Campo di temperatura da                                   -20 ° C a +80 ° C

Transparent (Zunahme: +10%)

http://www.linkfluid.com/
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SPIRALE DE PROTECTION EN POLYPROPYLENE (PRT PP & PRB PP)
Polypropylene	
  spring	
  guard
Schlauchschutz-­‐	
  Polypropylen	
  Wendel
Polipropilene	
  a	
  spirale

Plate Bombée
13 Noir PRT13PP PRB13PP 200m
14 Noir PRT14PP PRB14PP 150m
15 Noir PRT15PP PRB15PP 150m
16 Noir PRT16PP PRB16PP 150m
17 Noir PRT17PP PRB17PP 100m
18 Noir PRT18PP PRB18PP 100m
20 Noir PRT20PP PRB20PP 100m
21 Noir PRT21PP PRB21PP 100m
22 Noir PRT22PP PRB22PP 75m
25 Noir PRT25PP PRB25PP 75m
28 Noir PRT28PP PRB28PP 75m
30 Noir PRT30PP PRB30PP 50m
33 Noir PRT33PP PRB33PP 50m
35 Noir PRT35PP PRB35PP 50m
40 Noir PRT40PP PRB40PP 30m
45 Noir PRT45PP PRB45PP 25m
50 Noir PRT50PP PRB50PP 20m
60 Noir PRT60PP PRB60PP 20m
70 Noir PRT70PP PRB70PP 10m
80 Noir PRT80PP PRB80PP 10m

100 Noir PRT100PP PRB100PP 5m
140 Noir PRT140PP PRB140PP 5m

PROTECTION METALLIQUE (Fil 2,3mm)
Metal	
  protection	
  -­‐	
  Material	
  :	
  Steel	
  -­‐	
  Plating	
  :	
  High	
  quality	
  galvanized
Scheuerschutzfeder	
  -­‐	
  Material	
  :	
  Federstahldraht,	
  verzinkt

14 2,3 PRM14 10m 0,340 35 2,8 PRM35 10m
15 2,3 PRM15 10m 0,360 36 2,8 PRM36 10m
16 2,3 PRM16 10m 0,380 37 2,8 PRM37 10m
17 2,3 PRM17 10m 0,410 38 2,8 PRM38 10m
18 2,3 PRM18 10m 0,435 39 2,8 PRM39 10m
19 2,3 PRM19 10m 0,450 40 2,8 PRM40 10m
20 2,3 PRM20 10m 0,480 41 2,8 PRM41 10m
21 2,3 PRM21 10m 0,510 42 2,8 PRM42 10m
22 2,3 PRM22 10m 0,540 43 2,8 PRM43 10m
23 2,3 PRM23 10m 0,560 44 2,8 PRM44 10m
24 2,3 PRM24 10m 0,580 45 2,8 PRM45 10m
25 2,3 PRM25 10m 0,600 46 2,8 PRM46 10m
26 2,3 PRM26 10m 0,630 47 2,8 PRM47 10m
27 2,3 PRM27 10m 0,650 48 2,8 PRM48 10m
28 2,3 PRM28 10m 0,670 49 2,8 PRM49 10m
29 2,3 PRM29 10m 0,700 50 2,8 PRM50 10m
30 2,3 PRM30 10m 0,710 51 2,8 PRM51 10m
31 2,3 PRM31 10m 0,735 52 2,8 PRM52 10m
32 2,3 PRM32 10m 0,770 53 2,8 PRM53 10m
33 2,3 PRM33 10m 0,800 54 2,8 PRM54 10m
34 2,3 PRM34 10m 0,820 55 2,8 PRM55 10m

bleu ciel, violet, marron, gris, beige. (Majoration: + 5%)

Colour: black

Trasparente (Incremento: + 10%)

Standard Farbe: weiß, gelb, orange, pink, grün, blau Nacht, blau, lila,
braun, grau, beige (Zunahme: +5%)
Transparent (Zunahme: +10%)

Colore predefenito: nero
Altri colori: bianco, giallo, arancio, rosa, verde, blu notte, blu, viola, 
marrone, grigio, beige. (Incremento: + 5%)

Référence

Couleur par défaut : noir
Autres couleurs possibles : blanc, jaune, orange, rose, vert, bleu nuit,

Other colors: white, yellow, orange, pink, green, blue night, blue, purple,
brown, grey, beige. (Increase +5%)
Transparent (Increase + 10%)

Transparent (Majoration: +10%)

Diamètre
(mm)

COULEUR Boîte

Standard Farbe: schwartz

Epaisseur / 
Fil

Référence Boîte
Diamètre

(mm)
Référence

Diamètre
(mm)

Epaisseur / 
Fil

Boîte Kg/m

http://www.linkfluid.com/
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DISTRIBUTION OF HYDRAULIC EQUIPMENT

Linkfluid is an import and trade platform for hydraulic goods.
www.linkfluid.com
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